
A série ReencontRo LiteRatuRa oferece aos leitores 

os maiores clássicos da literatura universal, 

recontados por escritores de talento. 

Durante uma visita de negócios ao castelo do 

conde Drácula, na Transilvânia, o advogado 

inglês Jonathan Harker testemunha incidentes 

horripilantes e descobre que seu cliente é  

um vampiro.

Harker consegue escapar da sinistra fortaleza 

e, ao voltar para a Inglaterra, é informado 

pela noiva, Mina Murray, de que uma estranha 

doença se apoderou de sua amiga Lucy. 

A moça passa a sofrer de sonambulismo, 

perde sangue de maneira inexplicável e tem 

misteriosos furos na garganta. Auxiliado por 

Arthur Holmwood, noivo de Lucy, pelo doutor 

John Seward e pelo professor holandês Van 

Helsing, o advogado inicia uma frenética 

aventura para destruir a criatura das trevas.
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QUeM fOI BRaM StOkeR?

Abraham Stoker nasceu em Dublin, Irlanda, em 1847, e morreu 

em Londres, em 1912. Passou a infância acometido de uma doença estra-

nha, que o deixou fraco e incapaz de andar sem ajuda até os sete anos. 

Quando venceu o problema, tornou-se atleta e jogador de rúgbi.

Estudou matemática no Trinity College da Universidade de 

Dublin, foi funcionário público, crítico teatral de um grande jornal e 

secretário de um ator famoso na época, sir Henry Irving. Teve vários 

de seus romances publicados, mas nenhum alcançou a repercussão 

de Drácula, lançado em 1897 com imenso sucesso. Foi traduzido para 

quase todas as línguas e já rendeu dezenas de filmes, peças e histó-

rias em quadrinhos.

QUeM fOI DRÁcUla?

Bram Stoker era um apaixonado por lendas sobre vampiros, 

tendo feito muita pesquisa antes de escrever Drácula. Apesar de fic-

cional, seu personagem baseia-se numa pessoa que de fato existiu, 

Vlad Tepes – ou Vlad, o Empalador –, um nobre que viveu nos Cárpa-

tos no século XV.

Vlad era um homem tão cruel que há vários documentos des-

crevendo seus atos com horror, numa época em que a crueldade era 

comum e até aceita. Diz a lenda que em certa ocasião mandou empa-

lar vinte mil pessoas de uma cidade conquistada.

O nome Drácula vem de dracul, “dragão”, insígnia concedi-

da a seu pai pelo imperador Sigismundo do Sacro Império Romano- 

-Germânico. Drácula significa “filho do dragão” e, em romeno, pas-

sou a ser usado também para designar “mal”.

Na Transilvânia, região hoje dividida entre a Romênia e a Hun-

gria, são muitas e variadas as lendas sobre vampiros, lobisomens e 

lobos, que incluem os remédios utilizados por Van Helsing para com-

batê-los. Bram Stoker usou a imaginação, mas partiu de um folclore 

rico e interessante.
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Diário de Jonathan Harker

3 de maio, Bistrita

Saí de Munique às 20h35 e amanheci em Viena . Peguei 

o trem uma hora atrasado para Budapeste . O pouco que pude 

ver da cidade me agradou muito . Lindas pontes sobre o rio 

Danúbio separam o lado que parece mais europeu do lado que 

parece mais turco .

Depois segui para Klausenburg, um povoado já na região 

da Transilvânia, e hoje vim até Bistrita .

Estou na Europa, mas nem parece . Esse é um dos rincões 

mais selvagens do nosso Velho Continente . Os Cárpatos são 

uma cadeia de montanhas lindas, mas não há mapas precisos, 

as estradas são poucas, e as pessoas, bastante simples . São uma 

mistura dos muitos invasores que já passaram por aqui: saxões, 

magiares, eslavos, turcos e muitos ciganos . Usam roupas bran-

cas com bordados coloridos, e os homens gostam de chapéus 

enormes, botas altas e cinturões de couro .

Quando eu disse, no hotel, que ia para o castelo de Drá-

cula, a simpática senhora que me serviu o jantar ficou nervosa . 

Parecia apavorada e fez o sinal da cruz diversas vezes .

– Não vá, meu senhor, não vá! – disse num alemão atrapa-

lhado, que eu mal entendi . – Hoje é véspera do dia de São Jorge . 

Quando o relógio bater meia-noite, todos os seres do mal vão 

correr à solta . A noite será muito perigosa . Espere até amanhã!

– Tenho de ir hoje . O conde Drácula, nobre da Transilvâ-

nia que contratou os serviços de advocacia de nossa firma em 

Londres, mandou um bilhete aqui para o hotel dizendo que 

uma carruagem irá me pegar no passo do Borgo esta noite . Não 

posso deixar nosso cliente esperando .

– Então leve isto – disse a senhora, enquanto pendurava 

em meu pescoço um pesado crucifixo .

Fiquei apreensivo . O que será que me aguarda nesta noite?
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